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Prnducto de casi 2 años 
de labor en nues t ro país, 
apareció el disco que contie
ne las piezas que ha popula
rizado Sanampay , un grupo 
de raíz folclórica integrado 
por argent inos y mexicanos 

Yo te nombro, ed i t ado por 
la casa g rabadora Nueva 
Cul tura La t inoamer i c a n a , 
que dirige el t ambién músi-
cu Julio Solórzano, viene a 
ser así la culminación de un 
t rabajo ar t í s t ico que han 
venido real izando de mane
ra consis tente los 7 inte
grantes de Sanampay, pre
sentándose en los escenarios 
donde es más necesar ia una 
más es t recha comunicación 
con el público, es decir, pri-
mord ia tmen te en los lugares 
al aire libre. 

Dent ro de esta tónica, po r 
cier to, Sanampay es tá lle
vando a cabo una "gira ci-
tadina", con ac tuaciones en 
las 16 delegaciones de la 
ciudad, den t ro de un espec
táculo l lamado El sentir del 
hembre. 

Así, el g rupo se incorpora 
a un traibajo ar t í s t ico p e r o 
también social del que se 
encargan muchos de sus co
legas, un esfuerzo que, se
gún pa labras de todos ellos, 
va r e d u n d a n d o en la cohe
sión de un movimiento, pe
se al bombardeo por todos 
los medios de información 
de la música fabricada en 
línea de monta je . 

LA DIFUSIÓN DFX 
FOLCLORE 

Pero, cen t rémonos en el 
disco que han realizado 
Guadalupe Pineda Aguilar, 
Hebe Rosell, E d u a r d o Beja-
rano, Naldo JLabrín, Guiller
mo Cont reras , Delfor Som
bra y Carlos Díaz. 

En YO te nombro están in
cluidas lo mismo piezas per
tenecientes al folclore más pu
ro (un caso muy claro es el 
del son Arrendado, de MÉXI
CO) que las que los composi
tores latinoameri c a n o s ha 
creado, valiéndose justamente 
de estos elementos fotelóricos. 
Asimismo, podemos escuchar 
la versión "latinoamericana" 
(dado a! arsenal de instrumen
tos provenientes del subcon-
tinente del que los Sanampay 
ochan mano) del Ave María 
de Johann Sebastián Bach. 

Al tiempo en que se intere

san en difundir, en mucho de 
los casos recreándola, la tra
dición musical latinoamerica
na, asi como la música popu
lar nueva, los miembros de Sa
nampay sa preocupan también 
porque el piiblico conozca más 

de cerca tos instrumentos mu
sicales en que se ha funda
mentado un legado artístico. 
Esta intención es la misma 
que comparten los demás gru
pos, como los chilenos de In-
ti Illimani, quienes afirman 

que "tan importante eu U di
fusión de la música latino
americana como el dar a co
nocer los instrumentos con 
los que se crea; porque, en 
última instancia, todo esto es 
parte integral de una cultura. 
y una cultura que hay que 
defender". 

Por ello es que Sanampay 
recurre a instrumentos como 
el tiple, el sicus, la jarana, el 
charango, la flauta, la guita
rra y de percusión (en sus 
muy distintas formas); a és
tos agrega instrumentos "eu
ropeos" como el celto y las 
cuerdas. Además un sello ca
racterístico del conjunto son 
tas armonías vocales con las 
que las interpretaciones ga
nan en belleza. 

LA EXIGENCIA POÉTICA 

Por o t r a iparte. S a n a n r 
pay st1 in teresa en la músi
ca , pe ro t ambién en t i con
tenido, la poesía, de las can
ciones. Y de los textos pue
de ser un e jemplo i lus t ra t i 
vo una es t rofa ex t ra ída de 
Adagio en mi país , com
pues ta po r el u ruguayo Al
fredo Zíitarrosa" " E n m i 
¡país s o m o s miles y m i l e s / 
d e l ágr imas y fusiles,/ un 
p u ñ o y un can to v ib r an t e / 
una l l ama encendida un gi
gan t e / que gr i ta adelante , 
adelante" . 

O t ambién n o s pueden 
d a r una idea a lgunos versos 
de El cautivo de Tll-TD: 
"Dicen que es Manuel su 
n o m b r e y que se lo l levan 
c a m i n o a Til-Til / que el go
b e r n a d o r no quiere ver por 
la c a ñ a d a su por te gent i l , / 
dicen que en la guerra fue, 
el me jo r y en* la c iudad , / 
le l l aman el guerr i l lero de 
la l iber tad". 

Yo te nombro contiene, 
mús ica y poesía de Améri
ca Lat ina , no de u n país en 
par t icular . Los S a n a m p a y , 
cons ide rando q u e proceden 
de dps países , o p t a r o n por 
incluir en el á lbum única
m e n t e dos canciones de Ar
gentina > dos también de 
México. 

Ellos saben que a fin de 
c a e n t a s La t inoamér ica es 
una sola. Porque, como di
ce la canción del u ruguayo 
Gian Franc isco Pagliaro. Yo 
te nombro, sen muchos les 
l a t inpamer icanus que exigen 
l iber tad "por el pá j a ro en
j au l ado , / po r el pe? en la 
pece ra , / p o r mi amigo que 
es t á p reso , / p o r q u e ha di
c h o lo q u e 'piensa", 

MÚSICA FOLCLÓRICA y popular de varios países lat inoame
ricanos está contenida en Yo te nombro, disco de Sanampay, 
un grupo integrado por argentinos y mexicanos. 


